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I skirsnis. Bendrieji nuostatai

1. UZdaroji akciné bendrové ,BUREAU VERITAS
LIT* (toliau tekste vadinama ,Bendrove®) yra
savarankiSkas pelno siekiantis Gkio subjektas, kurio
jstatinis kapitalas padalintas | akcijas. Bendrove
jsteigta Lietuvos Respublikos jstatymy nedraudZiamai
dkinei veiklai.
2. Bendrovés pavadinimas lietuviy kalba — uZdaroji
akciné bendrove ,BUREAU VERITAS LIT“. Gali
biiti naudojamas sutrumpintas pavadinimas
UAB , BUREAU VERITAS LIT“. Bendrovés teisiné
forma yra uzdaroji akciné bendrove.
3.Bendrové  yra  privatusis ribotos  turtinés
atsakomybés juridinis asmuo. Bendrovés turtas yra
atskirtas nuo akcininky turto. Pagal savo prievoles ji
atsako tik savo turtu. Akcininkai pagal Bendroveés
prievoles atsako tik ta suma, kurig privalo jmokéti uz
akcijas.
4, Savo veikloje Bendrové vadovaujasi Lietuvos
Respublikos Konstitucija, ES teisés aktais, Lietuvos
Respublikos civiliniu kodeksu, Lietuvos Respublikos
akciniy bendroviy jstatymu, kitais teisés aktais bei
§iais jstatais. Bendrovés veiklos klausimai, kuriy
nereglamentuoja Sie jstatai, sprendZiami vadovaujantis
Lietuvos Respublikos teisés aktais.
5. Bendrové privalo turéti bent vieng saskaitg Lietuvos
Respublikoje jregistruotame banke ir savo antspauda.
6. Bendrovés veiklos trukmeé neribota.
7. Bendrovés finansiniais metais yra kalendoriniai
metai.
8. Bendrovés dokumentuose, kuriuos ji naudoja
santykiuose su kitais subjektais (raStuose, sgskaitose,
prekybos dokumentuose ir t. t.) turi biiti nurodyta:

8.1. Bendrovés pavadinimas ir teisiné forma;

8.2. Bendrovés buveing;

8.3. Bendrovés kodas ir pridétinés vertés
mokeséio mokétojo kodas;
8.4. registras, kuriame kaupiami ir saugomi

duomenys apie Bendrove (Lietuvos Respublikos
juridiniy asmeny registras).

9. Jei Bendrovés dokumentuose, kuriuos ji naudoja
santykiuose su kitais subjektais, yra minimas
Bendroveés kapitalas, tai turi bati nurodomas jstatinis
kapitalas ir apmokéto jstatinio kapitalo dydis.

10. Bendrovés buveiné yra Ukmergés g. 369A, LT-
12142 Vilnius, Lietuvos Respublika.

11 skirsnis, Bendrovés komerciné-iikiné veikla

11. Bendrovés veiklos tikslai:
11.1. pelno siekimas;
11.2. naujy darbo viety steigimas;
11.3. ekonominés gerovés kélimas;

STRE
REG LTATUTES
)JAB ,,BUREAU VERITAS LIT

Article 1. General provisions

1. Uzdaroji akciné bendrove “BUREAU VERITAS LIT"
(hereinafter referred to as the “Company”) is an autonomous
profit-seeking legal person, which statutory capital shall be
divided into shares. The Company shall be established for the
economical activities not forbidden by the laws of the
Republic of Lithuania.

2. The name of the Company in Lithuanian shall be UZdaroji
akciné bendrove ,,BUREAU VERITAS LIT“. The Company
may use the short name UAB ,,BUREAU VERITAS LIT" in its
activities. The legal form of the Company shall be private
limited liability Company.

3. The Company shall be private legal person with limited
liability. The property of the Company shall be separate from
the property of the shareholders. The Company shall be liable
for the obligations by the own property. The shareholders shall
be liable for the obligations of the Company by the amount
paid for the shares.

4, The Company shall act according to the Constitution of the
Republic of Lithuania, the Civil Code of the Republic of
Lithuania, the Law on Companies of the Republic of Lithuania
and other legal acts of the Republic of Lithuania and European
Union and the present Statutes. The issues on the activities,
which are not regulated in the Statutes, shall be dealit
according to the legal acts of the Republic of Lithuania.

5. The Company shall own at least one account in the bank
registered in the Republic of Lithuania and the seal.

6. The Company shall be established for an indefinite time.

7. Financial year of the Company shall be the calendar year.

8. The following shall be indicated in the documents of the
Company which are used in the relationships with other
persons (letters, invoices, trading documents, etc.):

8.1. The name and the legal form of the Company;

8.2. The office of the Company;

8.3. The Company code and the VAT-payer code;

8.4. the register, where the data about the Company are
collected and stored (the Register of Legal Persons of the
Republic of Lithuania).

9. Where the capital of the Company is mentioned in the
documents of the Company used in communications with
other persons, the statutory capital and the paid up amount of
the statutory capital shall be indicated.

10. The address of the registered office of the Company is
Ukmergés g. 369A, LT-12142 Vilnius, Republic of Lithuania.

Article II. Economic-commercial activities of the Company

11. The objects of the Company:
11.1. profiting;
11.2. establishing new working places;
11.3. rising of the economic well-being;
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11.4. technologiné paZanga ir progresas.
12. Bendrové turi teise verstis bet kokia Lietuvos
Respublikos teisés akty neuzdrausta veikla. Bendrove
gali sudaryti sutartis, prisiimti jsipareigojimus ir turéti
kity teisiy bei pareigy, jeigu jos nepriestarauja
Lietuvos Respublikos jstatymams.

13. Pagrindiné Bendrovés tikiné komerciné veikla:
13.1. atitikties  jvertinimo ir  sertifikavimo
paslaugy teikimas;
13.2. personalo
paslaugy teikimas;
13.3. laivy klasifikavimas ir techninés buklés
vertinimas;

13.4. kroviniy inspektavimas.

14. Bendrove turi teise vykdyti veikla Lietuvos

Respublikoje ir uZsienyje. Licencijuojamg arba

nustatyta tvarka vykdoma veiklg Bendrove vykdo tik

gavusi atitinkamas licencijas ir (ar) leidimus.

mokymy ir konsultavimo

M1 skirsnis. Akcininky teisés ir pareigos

15. Bendroves akcininky turtines ir neturtines teises
bei jy pareigas nustato Lietuvos Respublikos jstatymai
ir §ie jstatai.

16. Akcininkai neturi jokiy turtiniy jsipareigojimy
Bendrovei, i§skyrus jsipareigojima nustatyta tvarka
apmokéti visas pasiraytas akcijas emisijos kaina.
Jeigu Bendrovés visuotinis akcininky susirinkimas
prilma sprendimg Bendrovés nuostolius padengti
papildomais  turtiniais  akcininky jnaSais, tai
akcininkai, balsave ,,uz“, privalo tuos jnafus sumoketi.
Akcininkai, nedalyvave Bendrovés visuotiniame
akcininky susirinkime arba balsavg prie§ tokj
sprendima, turi teis¢ papildomy jnay nemokéti.

17. Sutartims tarp Bendroveés ir visy jos akcijy
savininko privaloma paprasta raSytiné forma, iSskyrus
atvejus, kai Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas
nustato privaloma notaring forma.

18. Bendrovés akcininkai turi teise reikalauti, kad kiti
akcininkai jiems priverstinai parduoty savo akcijas,
arba reikalauti, kad kiti akcininkai privalomai nupirkty
i§ ju akcijas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso
numatytais atvejais ir tvarka.

19. Akcija | dalis nedalijama. Jei viena akcija
priklauso keliems savininkams, tai visi jos savininkai
laikomi vienu akcininku. Akcijos suteikiamomis
teisémis naudojasi vienas i§ savininky pagal visy
jgaliojima, patvirtinta npotariSkai. Uz akcininky
prievoles akcijos savininkai atsako solidariai.

20. Akcininkai turi Sias turtines teises:
20.1. gauti Bendrovés pelno dalj (dividenda);
20.2. gauti likviduojamos Bendrovés turto dalj;

20.3. nemokamai gauti akcijy, jei jstatinis kapitalas
didinamas i§ Bendrovés &8y, iSskyrus Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatytus atvejus;

11.4. technological advancement and progress.

12. The Company shall be entitled to engage in any activities
that are not forbidden by the legal acts of the Republic of
Lithuania. The Company shall be entitled to enter into
contracts, undertake responsibilities and to have other rights
and duties, if they do not contradict the laws of the Republic
of Lithuania.
13. The main activities of the Company:

13.1. provision of accordance assessment and certification

services;

13.2. provision of personnel training and consultation

services;

13.3. ships classification and maintenance assessment of

ships;

13.4. inspection of cargos.
14. The Company shall be entitled to carry out the activities in
the Republic of Lithuania and abroad. The Company shall
engage in licensed activities or the activities subject to be
carried out under the established procedure only being in
possession of certain licenses and (or) permits.

Article III. Rights and duties of shareholders

15. The property and non-property rights and the duties of the
shareholders of the Company shall be established by the laws
of the Republic of Lithuania and the present Statutes.

16. The shareholders shall have no property obligations to the
Company except the obligation to pay up, in the established
manner, all the shares subscribed for at their issue price. If the
General Meeting of the Company takes a decision to cover the
losses of the Company from additional contributions made by
the shareholders, the shareholders who voted “for” shall be
obligated to pay the contributions. The shareholders who did
not attend the General Meeting of the Company or voted
against such a resolution shall have the right to refrain from
paying additional contributions.

17. Contracts between the Company and holder of all its
shares shall be executed in a simple written form, unless the
Civil Code prescribes the mandatory notarized form.

18. Shareholders of the Company shall have the right to
submit an offer demanding a mandatory sale of shares held by
other shareholders or to announce a mandatory offer to buy up
the shares held by them in the cases and following the
procedure laid down in the Civil Code of the Republic of
Lithuania.
19. A share shall not be divided into parts. If one share
belongs to several owners, all owners of the share shall be
considered to be one shareholder. In this case, the shareholder
shall be represented by one of the owners under a written
proxy executed by all owners and notarized. The owners of the
share shall be jointly and severally liable for the shareholder’s
obligations.

20. The shareholders shall have the following property rights:
20.1. to receive a part of the Company’s profit (dividend);
20.2.to receive a part of assets of the Company in
liquidation;
20.3.to receive shares without payment if the statutory
capital is increased out of the Company funds, except in
cases specified in the laws of the Republic of Lithuania;
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20.4. pirmumo teise jsigyti Bendrovés iSleidZiamy
akcijy, i§skyrus atvejus, kai Bendrovés visuotinis
akcininky susirinkimas nusprendZia $ia teis¢ visiems
akcininkams atSaukti;

20.5. palikti testamentu visas ar dalj akcijy vienam ar
keliems asmenims;

20.6. parduoti ar kitokiu blidu perleisti visas ar dalj
akcijy kity asmeny nuosavybén Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatyta tvarka;

20.7. Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta tvarka
skolinti Bendrovei;

20.8. gauti Bendroves 1€8y, kai Bendrovés jstatinis
kapitalas maZinamas siekiant akcininkams i§mokeéti
Bendroves 1&3y;

20.9. kitas  Lietuvos
numatytas turtines teises.

Respublikos  jstatymuose

21. Akcininkai turi §ias neturtines teises:

21.1. dalyvauti Bendrovés visuotiniuose akcininky
susirinkimuose su sprendZiamuoju balsu, jeigu kas
kita nenustatyta Lietuvos Respublikos jstatymuose;
21.2. gauti informacijg apie Bendrovés iiking veikla
jstatymy ir Bendrovés jstaty nustatyta tvarka;

21.3. kreiptis | teismg su ieSkiniu, praSydami
atlyginti Bendrovei Zalg, kuri susidaré dél
Bendrovés direktoriaus pareigy, nustatyty Lietuvos
Respublikos  akciniy  bendroviy ir  Kkituose
jstatymuose, taip pat Bendrovés jstatuose,
nevykdymo ar netinkamo vykdymo, taip pat kitais

jstatymy nustatytais atvejais;
21.4.kitas  Lietuvos  Respublikos
neturtines teises.

jstatymuose

22. Akcininkas gali perleisti teis¢ balsuoti Bendrovés
visuotiniame akcininky susirinkime kitiems asmenims
ir nustatyti teisés jgyvendinimo tvarka ir budus.

Balsavimo teisés perleidimo tvarkg, terminus
salygas nustato Lietuvos Respublikos

ir

civilinis

kodeksas. Apie tokj balsavimo teisés perleidima yra
bitina informuoti Bendrovés vadova pateikiant jam
atitinkamos sutarties ir (arba) jgaliojimo kopijas per 7

(Septynias) kalendorines dienas
dokumenty pasira§ymo.

IV skirsnis. Bendrovés kapitalas ir akcijos

23. Bendrovés jstatinis kapitalas yra

nuo atitinkamy

43 443

EUR (KeturiasdeSimt trys tikstanciai keturi Simtai

keturiasdeSimt trys eurai).

24. Bendrovés jstatinis kapitalas padalintas j 150

(Vieng S$imtq penkiasdeSimt) paprastyjy vardiniy

akcijy.

25. Vienos akcijos nominali verté yra 289,62 EUR

(Du S§imtai aStuoniasdeSimt devyni eurai 62 euro
centai). Viena visiSkai apmokéta Bendrovés akcija,

kurios nominali verté yra 289,62 EUR (Du S§imtai
astuoniasdeSimt devyni eurai 62 euro centai), ja
visuotiniame

turiniam  akcininkui  Bendroveés
akcininky susirinkime suteikia 1 (Vieng) balssg.

26. Sprendima dél Bendrovés jstatinio kapitalo

20.4. to have the pre-emption right in acquiring shares or
convertible debentures issued by the Company, except in
cases when the General Meeting decides to withdraw the
pre-emption right in acquiring the Company’s newly issued
shares or convertible debentures for all the shareholders;
20.5. to leave all or a part of the shares to one or several
persons specifying it in the will;

20.6. to sell or to transfer all shares or the part of shares to
other persons according to the laws of the Republic of
Lithuania.

20.7. to lend to the Company in the manner prescribed by
the laws;

20.8. to receive the funds of the Company, if the statutory
capital is reduced in order to pay the funds of the Company
to the shareholders;

20.9. other property rights established by the laws of the
Republic of Lithuania.

21. Shareholders shall have the following non-property rights:
21.1.to attend the General Meetings of the Company and
vote decisively, if it is not otherwise established by the laws
of the Republic of Lithuania;

21.2. to receive information on the economical activities of
the Company following the procedure laid down in the
Statutes of the Company;

21.3. to file a claim with the court for reparation of damage
resulting from nonfeasance or malfeasance by the Company
director of his obligations prescribed by the Law on
Companies of the Republic of Lithuania and other laws and
the Statutes of the Company as well as in other cases laid
down by laws;

21.4. other non-property rights established by the laws of
the Republic of Lithuania.
22. The shareholder may transfer the right to vote in the
General Meeting of the Company to other persons and to
establish the procedure and means of the realization of the said
right. The procedure, terms and conditions of the voting right
transfer are established by the Civil Code of the Republic of
Lithuania. About such voting right transfer the Manager of the
Company shall be informed as well as provided with the
copies of the certain agreement and (or) power of attorney
within 7 (Seven) days after the signing of certain documents.

Article IV. The capital and shares of the Company

23, The statutory capital of the Company shall be 43 443 EUR
(Forty three thousand four hundred forty three euros).

24. The statutory capital of the Company shall be divided into
150 (One hundred fifty) ordinary registered shares.

25. The nominal value of one share shall be 289,62 EUR (Two
hundred eighty nine euros 62 euro cents). One fully paid up
share of the Company which nominal value is 289,62
EUR (Two hundred eighty nine euros 62 euro cents) shall
provide the owner with 1 (One) vote in the General Meeting of
the Company.

26. The decision to increase or reduce the statutory capital of
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imaZinimo ar didinimo priima Bendrovés
isuotinis akcininky susirinkimas 2/3 Bendrovés
isuotiniame akcininky susirinkime dalyvaujanciy
ralsy  dauguma, iSskyrus atvejus, numatytus
_ietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatyme.
Bendroves visuotinio akcininky susirinkimo sprendime
sumazinti jstatinj kapitalg turi biti nurodomas jstatinio
kapitalo maZinimo tikslas.
27. Bendrovés akcijos yra materialios. Materialiyjy
paprastyjy vardiniy akcijy apskaita tvarko Bendrove
Vyriausybés ar jos jgaliotos institucijos nustatyta tvarka.

28. Akcininkas negali perleisti nevisiSkai apmokeéty
akcijy kitiems asmenims. Iki Bendrovés jsteigimo
arba dél jstatinio kapitalo padidinimo pakeisty jstaty
jregistravimo Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny
registre akcijas pasiraSgs asmuo taip pat neturi teisés
perleisti akcijy kitiems asmenims.

29. Apie ketinimg parduoti visas ar dalj Bendroves
akcijy akcininkas privalo rastu praneSti Bendrovei,
nurodydamas perleidZziamy akcijy skaiciy pagal klases
ir pardavimo kaing. Pirmumo teis¢ jsigyti visas
parduodamas Bendrovés akcijas turi asmenys,
akcininko prane$imo apie ketinimg parduoti akcijas
gavimo Bendrovéje dieng buvg jos akcininkais.

30. Kai visas bendrovés akcijas jsigyja vienas asmuo
arba bendrovés visy akcijy savininkas perleidzia visas
ar dalj bendroveés akcijy kitiems asmenims, bendrovés
vadovas apie tai Lietuvos Respublikos akciniy
bendroviy jstatymo nustatytais terminais ir tvarka
pranesa Juridiniy asmeny registro tvarkytojui.

V skirsnis. Finansai ir pelno paskirstymas

31. Bendrovés finansiniai iStekliai formuojami i§
vidiniy ir iSoriniy Saltiniy. Vidinis finansavimo §altinis
yra pelnas, iSoriniai Saltiniai - jnaSai uZ akcijas,
dotacijos ir subsidijos, skolintos ir kitos joms
prilygstanc&ios 1€80s.

32. Per finansinius metus uZdirbtas grynasis pelnas
(nuostolis), likes atskailius visus mokes¢&ius, turi biiti
paskirstytas  eiliniame Bendrovés visuotiniame
akcininky susirinkime, kai tvirtinama Bendroves
metiniy finansiniy ataskaity rinkinys.

33. Bendrovés visuotinio akcininky susirinkimo
sprendime paskirstyti Bendrovés pelna (nuostolius)
nurodomi duomenys, nustatyti Lietuvos Respublikos
jstatymuose ir kituose teisés aktuose.

34. Dividendas yra akcininkui paskirta pelno dalis,
kuri proporcinga jo turimy akcijy nominaliai vertei.

35.Jeigu akcija nevisi¥kai apmokéta, tai akcininko
dividendas maZinamas proporcingai neapmokétos
akcijos kainos daliai. Jeigu akcija nevisiskai apmokéta
ir apmokeéjimo terminas yra pasibaiges, dividendas
nemokamas.

36. Bendrovés  visuotinio akcininky susirinkimo
paskelbti dividendai yra Bendrovés jsipareigojimas
akcininkams.  Akcininkas turi teise dividendg
i§sireikalauti i§ Bendroveés kaip jos kreditorius.

the Company shall be made in the General Meeting by the
majority of 2/3 of votes participating in the General Meeting,
except the cases provided in the Law on Companies of the
Republic of Lithuania. In the decision of the General Meeting
shall be to reduce the statutory capital of the Company shall be
indicated the purpose of the reduction of the statutory capital.

27.The shares of the Company shall be tangible. The
accounting of the ordinary registered tangible shares shall be
conducted by the Company following the procedure
established by the Government or the authorized institution.
28. The shareholder may not transfer the shares to other
persons if they are not fully paid up. The person may not
transfer all the shares subscribed to other persons as long as
the Company is not fully incorporated or the new edition of
the Statutes is not registered in the Register of the Legal
Persons of the Republic of Lithuania.

29. The shareholder shall inform the Company about the
intention to sell all shares or the part of shares, indicating the
amount of shares according to their type and the selling price.
The persons being the shareholders on the day when the
notification regarding the intension to sale the shares was
received at the Company have pre-emption right to acquire all
the shares which are on sale.

30. Where one person acquires all shares in the Company or
the holder of all shares in the Company transfers all or a part
of shares to other persons, the manager of the Company must
notify the administrator of the Register of Legal Persons
thereof within the terms specified in the Law on Companies of
the Republic of Lithuania.

Article V. Finances and distribution of profit

31. The assets of the Company shall consist of the internal and
external sources. The internal source of the financing shall be
the profit and the external sources shall be contributions for
shares, grants, subsidies, borrowed assets and the like assets.

32. The net profit or the dead loss, excluding all taxes, shall be
distributed in the Annual General Meeting of the Company,
during the confirmation of the annual set of financial account
of the Company.

33. Data prescribed in the laws and legal acts of the Republic
of Lithuania shall be indicated in the decision of the General
Meeting of the Company to distribute the profit/losses.

34. The dividend is a share of profit allocated to the
shareholder in proportion to the nominal value of shares
owned by him.

35.If a share is not fully paid-up and the time limit for the
payment has not yet expired, the dividend of the shareholder
shall be reduced in proportion to the unpaid amount of the
share price. If the share is not fully paid-up and the time limit
for the payment has expired, no dividend shall be paid.

36. Dividends allocated by the decision of the General
Meeting shall be the liability of the Company to its
shareholders. The shareholder shall have the right to claim the
payment of dividend as the creditor of the Company.
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Dividenda turi teis¢ gauti tie asmenys, kurie
idrovés  visuotinio  akcininky  susirinkimo,
ikelbusio dividendus, dienos pabaigoje buvo
ndrovés akcininkai ar kitokiu teisétu pagrindu
réjo teise j dividendus.

VI skirsnis. Bendrovés valdymas

$8. Bendrovéje yra Bendrovés visuotinis akcininky
susirinkimas ir vienasmenis valdymo organas —
Bendrovés direktorius. Stebétojy taryba ir valdyba
Bendrovéje nesudaromos.

39. Bendrovés santykiuose su Kkitais asmenimis
Bendrovés vardu vienasmeniSkai veikia Bendroves
direktorius.

40. Bendroveés direktorius privalo veikti tik Bendroves
ir jos akcininky naudai, laikytis jstatymy ir kity teisés
akty, vadovautis Bendrovés jstatais.

41. Bendroves direktoriaus kompetencija, rinkimo ir
atSaukimo tvarka reglamentucja $ie jstatai ir
atitinkamos Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy
jstatymo nuostatos.

42. Bendrovés direktorius veikia Bendrovés vardu ir
turi teisg¢ vienvaldiSkai sudaryti sandorius. Pries
priimdamas $iuvos sprendimus Bendrovés direktorius

privalo  gauti Bendrovés visuotinio akcininky
susirinkimo pritarima:
42.1. sudaryti Bendrovés bendradarbiavimo ar

jungtinés veiklos sutartis su tre€iaisiais asmenimis,
nesusijusiais su grupés jmonémis;

42.2. suteikti teise tretiesiems asmenims naudotis
Bendrovés pavadinimu ir (ar) bendrovés vardu
jregistruotu prekés Zenklu;

42.3. Isteigti, likviduoti bet kokj juridinj asmenj
(atstovybe, filialg, duktering jmone, bendra jmone
ir pan.);

42.4. Isigyti ar perleisti bet kokio juridinio asmens
(esan¢io ar bisimo) akcijas, jskaitant pasirasyti
konfidencialumo ar bet kokius kitus susitarimus,
jsipareigojimus susijusius su §iomis operacijomis.

43. Bendrovés direktorius privalo gauti Bendroves
visuotinio akeininky susirinkimo pritarimg, priimtg ne
mazesne kaip 2/3 visy susirinkime dalyvaujanéiy
akeininky akcijy suteikiamy balsy dauguma, prie§
priimdamas 3iuos sprendimus;
43.1. dél ilgalaikio turto, kurio balansing verté
didesné kaip 1/20 Bendrovés jstatinio kapitalo,
jkeitimo ir  hipotekos (skaiivojama bendra
sandoriy suma);
43.2. del ilgalaikio turto, kurio balansiné verte
didesné kaip 1/20 Bendroves jstatinio kapitalo,
investavimo, perleidimo, nuomos (skaiCiuojama
atskirai kiekvienai sandorio rii§iai);
43.3. del kity asmeny prievoliy, kuriy suma didesné
kaip 1720 Bendrovés jstatinio kapitalo, ivykdymo
laidavimo ar garantavimo;
43.4. jsigyti ilgalaikio turto u¥ kaing, didesne kaip
1/20 Bendrovés jstatinio kapitalo.

37. Persons who were shareholders of the Company at the end
of the day when the General Meeting declared the dividends
or were entitled to receive dividends on other legal grounds
shall be entitled to the dividend.

Article VI. Management of the Company

38. A Company shall have the General Meeting and a single-
person management organ - the director of the Company. The
Supervisory Board and the Board shall not be formed in the
Company.

39. In the Company’s relations with other persons the director
shall act at his own discretion on behalf of the Company.

40. The director of the Company shall act only on behalf of
the Company and its shareholders shall follow the laws and
legal acts and shall act according to the Statutes of the
Company.

41. The powers of the director of the Company and the
procedure of election and recall of the director are governed
by the appropriate provisions of the Law on Companies of the
Republic of Lithuania

42. The director acts on behalf of the Company and has right
to come into transactions at its own discretion. The director
shall take the following decisions with the forehand approval
of the General Meeting:

42.1.to conclude associated activity and cooperation
contracts on behalf of the Company with third persons, not
related to the companies of group;
42.2. to grant the right for third persons to use the name of
the Company and (or) the trademark registered in the name
of the Company;
423. Opening or closing down of any legal entity
(representation office, branch office, subsidiary, joint
venture etc.);
42.4. Acquisition or transfer of shareholdings or assets of
any kind in any legal structure, existing or yet to be formed,
including the signature of confidentiality agreements and
any other agreements or commitments related to these
operations.
43. The director shall take the following decisions with the
forehand approval of the General Meeting, which shall be
made in the General Meeting by the majority of 2/3 of votes
participating in the General Meeting:

43.1. decisions to pledge or mortgage the tangible long-
term assets the book value whereof exceeds 1/20 of the
statutory capital of the Company (calculated for the total
amount of transactions);

43.2. decisions to invest, transfer or lease the tangible long-
term assets the book value whereof exceeds 1/20 of the
statutory capital of the Company (calculated individually
for every tape of transaction);

43.3. decisions to offer surety or guarantee for the
discharge of obligations of third parties the amount whereof
exceeds 1/20 of the statutory capital of the Company;

43.4. decisions to acquire the tangible long-term assets the
price whereof exceeds 1/20 of the statutory capital of the
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+. Bendrovés  visuotinio akcininky  susirinkimo
dmpetencija, jo suSaukimo ir balsavimo jame tvarka,
sglamentuoja  atitinkamos  Lietuvos Respublikos
kciniy bendroviy jstatymo nuostatos.

I5.Jeigu Bendrovés visy akcijy savininkas yra
vienas fizinis arba juridinis asmuo, tai jo rasytiniai
sprendimai prilygsta Bendrovés visuotinio akcininky
susirinkimo sprendimams.
46.Jei kitaip nenustatyta Lietuvos Respublikos
jstatymuose, sprendimus dél Bendrovés filialy ir
atstovybiy steigimo bei juy veiklos nutraukimo,
Bendrovés filialy ir atstovybiy vadovy skyrimo ir
atSaukimo priima Bendrovés direktorius.

47. Lietuvos Respublikos civilinio kodekso nustatytais
atvejais ieSkinj dél Bendrovés organy sprendimy
negaliojimo gali pareikSti akcininkai, kreditoriat,
Bendrovés direktorius ar kiti jstatymuose numatyti
asmenys ne veliau kaip per 30 (TrisdeSimt) dieny nuo
tos dienos, kurig ieSkovas suZinojo, ar turéjo suZinoti
- apie gindijamg sprendimg, jeigu jstatymai nenustato
kitokio ieSkinio senaties termino.

VII skirsnis. Bendrovés pranesimy skelbimo
tvarka

48. Bendroveés praneSimai, tarp ju informacija ir
susij¢ dokumentai dél Saukiamo visuotinio akcininky

susirinkimo,  prane§imai  ir informacija  apie
Bendrovés  reorganizavima  bei likvidavima,
Bendrovés  visuotinio akcininky  susirinkimo

sprendimai, kiti pranesimai ir dokumentai, su kuriais
turi susipazinti akcininkai ir kiti asmenys, siunéiami
registruotu  laisku  arba  jteikiami  asmeniui
pasiradytinai ir/arba skelbiami Vyriausybés nustatyta
tvarka  juridiniy  asmeny  registro tvarkytojo
leidZiamame  elektroniniame leidinyje  vie§iems
pranefimams skelbti. Esant bitinumui, prane§imai
gali buti perduoti teleksu ar faksu, po to juos
iSsiundiant registruotu lai¥ku ar jteikiant asmeniui
pasiraSytinai.  Lietuvos Respublikos  jstatymy
nustatytais atvejais Bendroves praneSimai skelbiami
vieSai dienrastyje ,Lietuvos rytas* ir/arba skelbiami

Vyriausybés nustatyta tvarka juridiniy  asmeny
registro  tvarkytojo leidziamame elektroniniame
leidinyje vieSiems praneSimams skelbti.

49. Bendrovés  prane§imai  siundiami  laikantis

Lietuvos Respublikos jstatymuose nustatyty terminy,
O jei tokie terminai nenustatyti — iSsiungiami ne
véliau kaip per 15 (Penkiolika) dieny nuo atitinkamo
sprendimo ar dokumento priémimo.

0. Bendroves  direktorius yra atsakingas uZz pranesimy
iSsiuntima laiku.

S1. Akcininkams  prane§imai  siunéiami  tuo
kerespondencijos ir/ar gyvenamosios vietos adresu,
Kuris yra paskutinis Zinomas Bendrovei. Akcininkas
privalo i§ anksto informuoti Bendrove apie adreso
(buveings) pasikeitima, Kitiems asmenims pranesimai

Company.
44. The powers of the General Meeting the procedure of
convening and voting in it are governed by the appropriate
provisions of the Law on Companies of the Republic of
Lithuania
45. Where all shares in the Company are held by one natural
or legal person, his written decisions shall be equivalent to the
decisions of the General Meeting.

46. If it is not established otherwise in the laws of the
Republic of Lithuania, the decisions regarding the
establishment of branches and representative offices of the
Company, and for appointing and removing from office the
heads of the Company branches and representative offices
shall be taken by the director of the Company.

47. In the cases specified in the Civil Code of the Republic of
Lithuania, an action for declaring the decisions of the
Company organs invalid may be brought by the shareholders,
creditors, the director of the Company, or other persons
provided for by law within 30 (Thirty) calendar days from the
day when the plaintiff found out or should have found out
about the contested decision if the laws do not establish
different terms of limitation of claim.

Article VIL Procedure for publishing the notices of the
Company

48. The notices of the Company including the information and
documents related to the convening of the General Meeting of
the Company, notices and information concerning the
reorganization and liquidation of the Company, the decisions
of the General Meeting of the Company, other notices and
documents, that must be made available to the shareholders
and other persons shall be sent by registered post or delivered
with a confirmation of receiving by signature and/or
published in electronic publication for public announcements
published by the order determined by the Government by the
Register of Legal Persons of the Republic of Lithuania.
Provided there is a necessity, the notices may be furnished by
telex or fax, and afterwards sending them by registered post or
delivered with a confirmation of receiving by signature. In the
cases provided in the laws of the Republic of Lithuania, the
notices of the Company shall be published in the daily
newspaper Lietuvos rytas and/or published in electronic
publication for public announcements published by the order
determined by the Government by the Register of Legal
Persons of the Republic of Lithuania.

49. The notices of the Company shall be sent in accordance
with the terms set in the laws of the Republic of Lithuania,
and if they are not set — they shall be sent not later than in
15 (Fifteen) days after the adoption of certain decision or
document.

50. The director of the Company shall be responsible for mailing the
notices in due time.

51. The notices to the shareholder shall be sent to the last
correspondence and/or residence address known to the
Company. The shareholder must inform the Company about
the change of the address/registered office in advance. The
reports to the other persons shall be sent to the address
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an&iami paskutiniu jy nurodytu adresu.

1 Jei akcininko adresas (buveiné) néra Zinomas ir
nkamas bandymas jj suZinoti nedavé rezultaty, arl ba,
ei dél nuo Bendrovés nepriklausanciy priezas€iy
yranedimo akcininkui negalima iSsiysti registruotu
lai§ku arba jteikti asmeniui pasiraSytinai, tai toks
prane§imas turi biti paskelbtas dienraftyje ,Lietuvos
rytas® ir/arba skelbiami Vyriausybeés nustatyta tvarka
juridiniy asmeny registro tvarkytojo leidziamame
elektroniniame leidinyje vieSiems praneSimams
skelbti.

VIII skirsnis. Bendrovés dokumenty ir kitos
informacijos pateikimo akcininkams tvarka

53, Akcininkui rastu pareikalavus, Bendrové ne véliau
kaip per 7 (Septynias) dienas nuo reikalavimo gavimo
dienos privalo sudaryti akcininkui  galimybe
susipaZinti ir (ar) pateikti Siy dokumenty kopijas:
Bendroves jstaty, metiniy finansiniy ataskaity
rinkiniy, Bendrovés veiklos ataskaity, Bendrovés
metiniy prane§imy, auditoriaus iSvady bei audito
ataskaity, Bendrovés visuotiniy akcininky susirinkimy
protokoly ar kity dokumenty, kuriais jforminti
Bendrovés  visuotinio  akcininky  susirinkimo
sprendimai, akcininky sgrasy, Bendrovés direktoriaus
sprendimy, kity Bendrovés dokumentu, kurie turi biti
vie§i pagal jstatymus, jei Sie dokumentai nesusije su
bendroves  komercine  (gamybine)  paslaptimi,
konfidencialia informacija. Akcininkas arba akcininky
grupé, turintys ar valdantys daugiau kaip 1/2 akcijy ir
pateik¢ Bendrovei jos nustatytos formos rafytinj
jsipareigojimg neatskleisti komercinés (gamybinés)

paslapties, konfidencialios informacijos, turi teis¢
susipaZinti su visais Bendrovés dokumentais.
Atsisakyma pateikti dokumentus Bendrové turi

ifforminti raftu, jeigu akcininkas to pareikalauja.
GinCus dél akcininko teisés j informacijg sprendZia
teismas.

54. Bendrovés dokumentai, jy kopijos ar kita
informacija akcininkams pateikiama neatlygintinai.
55. Akcininkams pateikiamame Bendrovés akcininky
saraSe turi biiti nurodyti pagal paskutinius Bendrovés
turimus duomenis uZdarosios akcinés bendrovés
pavadinimas, kodas, buveiné, kiekvieno akcininko
duomenys (fizinio asmens vardas, pavarde, asmens
kodas, gyvenamoji vieta arba adresas
korespondencijai; juridinio asmens pavadinimas,
teisiné forma, kodas, buveing), kai akcija priklauso
keliems savininkams, - kiekvieno savininko
duomenys (fizinio asmens vardas, pavardé, asmens
kodas, gyvenamoji vieta arba adresas
korespondencijai; juridinio asmens pavadinimas,
teisiné forma, kodas, buveiné), nurodant, kuris i¥
savininky yra atstovas, akcininkui nuosavybés teise
priklausanéiy akcijy skai&ius pagal klases, akcijos
nominali verté; akcijy jgijimo data, nurodant akcijy
skaiiy pagal akcijy klases; akcijy perleidimo data,
nurodant akcijy skaifiy pagal akcijy klases;
uzdarosios akcinés bendrovés akcininky sara$o

indicated the last,

52.If the address/registered office of the shareholder is not
known and it was not revealed by due efforts or if because of the
reasons not depending from the Company the notice cannot be
sent by registered post or to deliver with a confirmation of
receiving by signature, such notice must be announced in the
daily newspaper Lietuvos rytas and/or published in electronic
publication for public announcements published by the order
determined by the Government by the Register of Legal
Persons of the Republic of Lithuania.

Article VIIL The procedure of providing the documents of
the Company and other information to the shareholders

53. At the shareholder’s written request the Company shall
within 7 (Seven) days from the receipt of the request grant him
access to information and/or submit to him copies of the
following documents: the Statutes of the Company, annual sets
of financial accounts, activity reports of the Company, annual
reports of the Company, auditor’s opinion and audit reports,
minutes of the General Meetings of the Company and other
documents whereby the decisions of the General Meeting of the
Company have been executed, the lists of shareholders,
director’s of the Company decisions, also other Company’s
documents that must be publicly accessible under law as well as
other documents whereby the decisions of the above-mentioned
Company organs have been executed, unless the said documents
related to commercial (manufacturing) secret, confidential
information. A shareholder or a group of shareholders who hold
or control more than 1/2 of shares shall have the right of access
to all Company documents upon giving the Company a written
pledge in the form prescribed by the Company not to disclose
the commercial/industrial secret, confidential information. At the
shareholders’ request the Company must execute in writing its
refusal to submit the documents. Disputes relating to the
shareholder’s right to information shall be settled in court.

54. Company documents, their copies or other information shall
be furnished to the shareholders free of charge.

55. The list of shareholders presented to the shareholders of the
Company shall give company name, number, registered office
address, details of each shareholder (natural person’s name,
surname, place of residence or correspondence address, legal
entity’s name, legal form, code, registered office address), when
the share is owned by several owners — data of each holder of the
share (natural person‘s name, surname, identity number, place
of residence or correspondence address, legal entity‘s name,
legal form, number, registered office address), indicating
which of the owners are representative of a shareholder;
number of owned shares by class, the nominal amount of
shares, the date of acquisition, indicating the number of shares
under the share classes; date of the transfer of shares,
specifying the number of shares under the share classes; the
date of drafting of company shareholders list according to the
most recent data available to the Company.
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56. The director of the Company shall be responsible for
providing the documents to the shareholders, the Registry of
Legal Persons and other persons.

Article IX. The procedure of reorganization, reformation
and liquidation of the Company

57. The procedure of reorganization, reformation and
liquidation of the Company shall be established in the laws of
the Republic of Lithuania.

Article X. Keeping the commercial (industrial) secrets
confidential

58. The commercial (industrial) secret of the Company shall be
considered the confidential information, which cannot be made
publicly available and which shall be granted such status by the
director of the Company. The commercial (industrial) secret
may be all the technical, financial and planning documentation
of the Company, regarding the activities and future prospects of
the Company, except the publicly available documents which
shall be announced in line with the procedure established by the
laws (annual accounts, data of the register, etc.).

59. The director shall ensure that the shareholders and the
employees of the Company, which are furnished with
confidential information, would sign the claim for non-
disclosure of the commercial (industrial) secret.

60. The Company shall enjoy the right to safeguard and protect
own secrets by all legal means and not to provide the
confidential information to third persons, if that does not
contradict the laws of the Republic of Lithuania.

Article XI. Final provisions

61. The Statutes may be amended and supplemented by the
decision of the General Meeting of the Company, made by the
majority established in the Law on Companies of the Republic
of Lithuania, except the cases laid down in the Law on
Companies of the Republic of Lithuania.

62. The Statutes and their amendments shall enter into force
after registering in the Register of the Legal Persons of the
Republic of Lithuania according to the procedure established
by the laws.

Statutes were signed on the 22 of June, 2016

UAB , BUREAU VERITAS LIT“{
Direktorius/ Directo:
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